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Основные этапы формирования лексико-семантической системы 
русского языка

Два основных пути развития словарного состава:

� пополнение слов исконно-русских;
� заимствования из других языков.

Лексика русского языка

Исконно русская лексика Заимствованная лексика
(слова из других языков)

собственно русские слова с XIV в.

восточнославянские слова с VI–VII вв.

общеславянские слова до VI–VII вв.

индоевропейские слова
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Заимствованные слова
Славянские заимствования – из старославянского 
языка, из польского, чешского, украинского и 
других языков. 

Неславянские заимствования – из греческого, 
латинского, немецкого, французского, английского 
и мн. др.

 
признак

 
старославянски

й язык

 
русский язык

сочетания -ра-, -ла-, -
ре-, -ле- в корне

-ла- → -оло-
-ле- → -оло-
-ра- → -оро-
-ре- → -ере-

 
злато, глас 
млечный 
врата, град 
брег, среда

 
золото, голос 
молочный 
ворота, город 
берег, середина

сочетания -ра-, -ла- в 
начале слова
-ра- → -ро-
-ла- → -ло-

 
равный 
ладья

 
ровный 
лодка

звук в начале слова
е- → о-
ю- → у-
а- → я-

 
един, есень 
юродивый 
агнец, аз

 
один, осень 
уродливый 
ягненок, я

сочетание согласных жд 
→ ж

надежда, 
хождение,
невежда

надежный, 
хожу, невежа

сочетание гласных ие → 
ье

житие, бы- 
тие, варение,
пиет

житье, бытье, 
варенье, пьет

согласный щ → ч помощь, осве-
щение, мощь

помочь, свеча,
мочь

Признаки старославянизмов.
Фонетические признаки
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Морфологические признаки

Приставки: без- (безгрешный); воз(с)- (вознесение, воспря- нуть), из- (извержение), чрез- 
(чрезмерный), пре- (презреть), пред- (преднамеренный), со- (собирать, совершить) и др.

Суффиксы: -ание   (повествование);   -ение   (освещение); -стви(е) (бедствие), -знь- (жизнь, болезнь), -
тв- (битва); -ын(я) (милостыня, святыня, гордыня); -(й)ц(а) (убийца); -тель (учи- тель, воспитатель); -
ырь (поводырь); 

Суффиксы причастий: -ущ-, -ющ-, -ащ-, -ящ- (говорящий, поющий, скачущий, сидящий), -ем(ый), -
ом(ый), -им(ый) (приемлемый, ведомый, неистребимый, терпимый); 

Суффиксы превосходной степени прилагательных -ейш-, -айш- (добрейший, нижайший) и др.

Характерные для старославянского языка первые части сложных слов: благо-, бого-, добро-, зло-, 
долго-, едино-, миро-, суе-, лже-, душе- (благодарность, добродетель, долготерпение, злопамятность, 
душеспасительный, суеверие) и др.

Характерные для старославянского языка вторые части сложных слов: -любивый, -датель, -детель, 
-творение, -верие, -питие (миролюбивый, чаепитие, суеверие, стихотворение) и др.
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Заимствования из неславянских языков

Заимствования
латинский медицина, роза
греческий грамматика, стих

западноевропейские 
языки

романские языки
французский гардероб, мармелад
итальянский макароны, балерина

испанский гитара, сигара
германские языки

английский файл, спонсор
немецкий бутерброд, галстук

голландский матрос, флот
тюркские языки

татарский деньга, казна
узбекский каракуль
киргизский беркут, армяк

восточные языки турецкий йогурт, мишень
китайский женьшень, байховый

монгольский тайга, богатырь
японский вата, икебана
арабский жираф, газель

славянские языки
украинский борщ, вареники

белорусский бульба, беларусь
чешский зáмок, колготки
польский зразы, сбруя

старославянский млеко, перст
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Общие признаки заимствований
Графические и фонетические признаки

� буква а в начале слова (ария, абажур, академия, абзац, ангел);
� буква э в начале слова (эгоизм, энергия, электрический, этаж, экзамен) — характерна для греческих и 

латинских заимствований;
� буква ф в слове (фамилия, факт, фотография, профессор, фильм, форма);
� сочетание двух и более гласных в слове (поэт, какао, радио, пунктуация);
� сочетание инг в конце корня слова (клининговый, митинг);
� двойные согласные в корне слова (коллега, сумма, касса);
� сочетания дж, дз в корне слова (джинсы, пиджак, джаз, дзюдо, менеджер);
� одинаковые гласные в слове или гласные одного ряда (таракан, сарафан, сундук, каблук) — характерны для 

тюркских заимствований;
� сочетания шт, шп (шпион, штамп, штраф) — характерны для немецких заимствований.
� сочетания ке, ге, хе в корне слова (ракета, герой, схема) и некоторые другие.
 

Грамматические признаки
� неизменяемость слов (такси, пальто, кофе, мини);
� невыраженность числа и рода (кофе, кино).

словообразовательные признаки
� приставки а-, анти-, архи-, интер-, контр-, ин- и др. (аморальный, интернациональный, инфляция, контр-

адмирал);
� суффиксы -изм-, -ист, -ор, -тор, -ум, -ат и др. (индивидуализм, таксист, студент, деканат, оператор).
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Выполнить упражнение (письменно)

Задание 1. Распределить данные заимствованные слова по следующим темам: 
1) общественно-политическая лексика; 
2) экономическая лексика; 
3) лексика из области культуры, искусства; 
4) слова, обозначающие конкретные предметы бытового назначения; 
5) спортивная лексика; 
6) лексика из области техники. 

Байкер, хит, бейджик, блокбастер, папарацци, памперс, офшорный, оригами, ноу-хау, кастинг, ноутбук, номинант, нон-стоп, 
ноосфера, мюсли, мониторинг, монетаризм, минимизация, миллениум, пиар, маргинал, рокер, спичрайтер, прайм-тайм. 

Шоу, шопинг, шейк, шансон, чизбургер, хоспис, холокост, хит-парад, холдинг, хеппи-энд, харизма, хакер, фуршет, фломастер, 
файл, уфология, ушу, триллер, транш, топик, тостер, тинейджер, терминал, таймер, супермаркет. 

Стресс, спонсор, смог, сериал, секьюрити, сафари, саммит, сабвей, рэкетир, родео, риелтор, римейк и ремейк, ретро, репринт, 
регион, продюсер, полтергейст, плюрализм, плеер, пицца, пиццерия, пестициды, пейджер. 

Пазл, менеджмент, маргинал, макияж, мазохизм, логотип, либерализация, лейбл, легинсы, курсор, ксерокс, компьютер, консенсус, 
коллаж, клипмейкер, киллер, кейс, картридж, портфолио, карт, карма. 

Кардиган, карате, канцероген, кайф, Интернет, импичмент, имиджмейкер, имидж, икебана, иврит, зомби, дистрибьютор, дисплей, 
дискотека, дискета, диск-жокей, дилер, дизайн, диггер, дефолт, паритет, мажоритарный, хайтек. 

Депортация, дезодорант, гуманоид, грант, гран-при, гамбургер, галаконцерт, визажист, ваучер, бобслей, боди, блейзер, бикини, 
бигмак, бермуды, бейсик, батискаф, баррель, банкомат, бампер, аэробика, аутотренинг, андеграунд, айс-ревю.
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К общеупотребительной лексике относятся слова, использование которых свободно, не 
ограничено. такие слова доступны и понятны каждому носителю языка. Эта лексика 
составляет основу языка.

В лексике ограниченного употребления можно выделить три группы: 
1) диалектизмы;
2) профессионализмы; 
3) жаргонизмы.

ДИАЛЕКТИЗМЫ
слова, распространенные на определенной территории

Фонетические
 

отличаются 
звучанием

 
пашпорт = паспорт

Словообразовательные

отличаются способом 
словообразования
 
ихний = их

Морфоло гические
 
отличаются 
формами слова
 
у мене = у меня

Лексические

имеют синонимы в 
лите- ратурном языке

гуторить= говорить

Этнографические

не имеют синонимов в 
литературном языке

драники = особые оладьи 
из картофеля
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� Специальная лексика – это слова, которые употребляются в речи людей одной 
профессии, специальности.

� Терминология – одна из самых быстро пополняемых частей лексики. В последние годы 
увеличивается количество новых понятий и их наименований, растет число терминов и 
вместе с тем пополняется словарный состав литературного языка.

� К специальной лексике также относится профессиональная лексика (профессионализмы). 
Это слова и выражения, которые, в отличие от терминов, не признаны официально, но 
часто употребляются в разговорной речи людей, объединенных какой-либо профессией, 
специальностью. 
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тип жаргона примеры

Молодежный жаргон предки родаки = родители дискач = 
дискотека
музон = музыка училка = учитель 
телек = телевизор
днюха = день рождения бабки, бабло = 
деньги хавчик = еда
прикол = шутка

студенческий жаргон универ = университет
студик = студенческий билет препод = 
преподаватель
неуд = плохая оценка
хвост = несданный экзамен завалить 
(экзамен) = не сдать общага = общежитие
автомат = хорошая оценка, выставленная заранее
шпора = шпаргалка

компьютерный жаргон глючить = плохо, неправильно работать комп = 
компьютер
ноут = ноутбук клава = клавиатура
мыло = электронная почта (e-mail)
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Лексикология как раздел языкознания
Лексикология – раздел науки о языке, изучающий словарный состав языка, т. е. лексику.

НАЦИОНАЛЬНАЯ ЛЕКСИКА
все слова национального языка

↑
литературная 

лексика
соответствует 
нормам языка

↑
диалектная лексика

слова, которые 
употребляют жители 

определенного региона

игра в ляпки (на урале) = 
игра в салочки (в 

Москве)

↑
жаргонная лексика

слова, которые используют 
представители определенной 

социальной группы, например, 
студенты, школьники, молодежь и 

др.

шпора — шпаргалка

физра — физкультура

↑
профессиональная 

лексика
слова, которые 

используют люди 
определенной 

профессии

баранка — руль в речи 
шоферов шапка — 

заголовок в речи из- 
дателей
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Однозначность и многозначность слова. Развитие значений 
слова.

В русском языке есть слова, которые имеют одно значение, они называются 
однозначными. Это прежде всего термины, названия инструментов, животных, растений, 
тканей и т. п. Немало слов имеет два и более значений. Они называются многозначными.
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Однозначность и многозначность слова. Развитие значений 
слова.

Упражнение (письменно). 
1. Определить значение слов.

     Ручка, бабочка, лист, молния, брак, стойка, асфальтоукладчик.
    
Например. 
БРАК:
1. Супружеские взаимоотношения между людьми (официальный, гражданский, по расчету, 
по любви, церковный, фиктивный и т.д.).
2. Продукция с отступлением от установленных стандартов и технических условий (явный, 
сплошной, многочисленный, скрытый, производственный, транспортный и т.д.).

     2. Работа со словарем. Найти и записать 20 слов, имеющих разные значения.
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Лексический анализ слова
1. Выбранное для анализа слово поставить в исходную форму

2. Определить часть речи

3. Выявить, конкретно или абстрактно его лексическое значение

4. Однозначное или многозначное анализируемое слово? (В случае многозначности показать разные его значения)

5. Употребленное в прямом или переносном значении? 

6. Возможен ли подбор к слову синонимов? 

7. Возможен ли подбор слов антонимов (образуйте все возможные антонимические пары)? 

8. Возможен ли подбор к слову омонимов? 

9. Возможен ли подбор к слову паронимов? 

10. Анализируемое слово – собственно русское или заимствованное?

11. К активной или пассивной лексике относится рассматриваемое слово?

12. Если к пассивной, определите, является ли слово архаизмом, историзмом или неологизм.

13. В каких языковых стилях может использоваться?

14. Какова стилистическая функция слова в предложении (тексте)?


